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Annomayusn: Cmamvs noceiwjeHa auaiusy  0coOeHHocmel  npenooasaHusl

AHSAULICKO20  S3bIKA cmydeﬂmaM iopuduquKoeo HanpaeleHus. B cmanive
pacemampusaromcs  OCHOBHble mpyOHocmu, CBA3AHHblE C 06yquueM
np0¢€CCMOHClJZbHO-OpLJEHmupOG?aHHOZZ JIEKCUKe u cpammamuke,

HeoOX00UMOU Ol YCHEeWHOU KOMMYHUKayuu 6 npaeosou cgepe. Ocoboe eHumaHue
yoensemcsi MemooudeckuM nooxXo0dm, HANPAGIEHHLIM HA pPA3eumue HAaeblKos

pabomul ¢ 10OPUOUYECKUMU MEKCAMU, MAKUX KAK YMeHue U aHaiu3 002080pos,
npasoeuix akmos u cyoednvix pewenui.  Taxoice 00cyncoaromest  803MONCHOCIU

unmezpayuu  COBPEMEHHLIX — YUPDPOBbIX MEXHONO2UU U UHMEPAKMUBHBIX
Memo0o8 o00yuenus, GKIOYAs Keluc-Memoo, pojegble USpbl U CUMYAAYUU CYOeOHBIX
npoyeccos. B oaumnou pabome npunacaromca npakmuueckue pekomMeHoayuu - no
Gopmuposaruro VueOHbIX npocpamm, CnocoHOCmeyouux NOBbIULEHUIO
npogheccuoOHAIbHOU KOMNEeMmeHYuu CmyOeHmoas.

Knrouesvie cnoea: npenooasanue aHIIUNCKO2O A3bIKA, CMYOEeHmbl,
FOPUOUYEeCKUl AH2TULICKUL, MEeMOOUKU NPeo0da8anusl, npohecCuoHaIbHasL

JIeKCUKa.
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Abstract: The article analyzes the specifics of teaching English to law students. The
article discusses the main difficulties associated with teaching professionally oriented
vocabulary and grammar necessary for successful communication in the legal sphere.
Particular attention is paid to methodological approaches aimed at developing skills in
working with legal texts, such as reading and analyzing contracts, legal acts and court
decisions. The possibilities of integrating modern digital technologies and interactive
teaching methods, including the case method, role- playing games and

trial  simulations, are also discussed. This work includes
practical recommendations for the formation of curricula that contribute to the
improvement of students’ professional competence.
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Annomayun: Maxana 10OpUOUKATBIK — CMYOeHmmepee  aHeIUC — MUIUH
OKYMYYHYH 032046]yKMOPYH Maid0020 apHaiean. Makanraoa opuoukaisix 46tpeoo
utieunukmyy oaapirauiyy yuyH 3apbii OOJNCOH JNEeKCUKAHbL HCAHA CPAMMAMUKAHBL OKYMYY
MeHeH OaUIaHbIWKAH Heau32U KbllbIHYbLIbIKmap Kapaiam. Kowmpaxmmapowi, yKyKmyk
AKmulaapobl JHCAHA COM YEYUMOEPUH OKYY JHCAHA MALO00 CHIAKMYY YKVKMYK meKcmmep
MEHeH UUWMOO KOHOYMOOPYH OHYKMYPYYeo 6azblmmanzau YCYl0YK — bIKMANApea 032046
KOHYL oypyram. 3amanban caHapunmux — MEXHONO2UANAPObl  HCAHA
OKVMYYHVH —UHMEPAKMUueOyy bIKMAIApPbIH, dHbIH UYUHOe Keuc MemoOyH,  PONOYK
OIOHOAPObL  JHCAHA  CHIHOO CUMYJAYUSIAPLIH  UHMESPAYUSLIOO
MYMKYHUYAYKmopy oa mankyyrawam. byn makanaoa cmyoenmmepoun xecunmuk
KOMnemeummyyayeyn owcozopyramyyea  scapoam  bepe  mypean — ounum  Oepyy
NPOCPAMMANAPbIH UWMEN Ybleyy OO0IHYA NPAKMUKALLIK CYHYumap 6epuicen.
Hezu3zzu co300p: anenuc muiun oKymyy, Cmyoenmmep, IOPUOUKANbIK AH2IUC MU,
OKYMYY YCyn0apbl, KeCUNMUK JIeKCUKA.

Modern realities dictate the need to train competitive specialists who are able to
confidently use a foreign language in the professional sphere of their specialization. For
lawyers, foreign language proficiency becomes a key factor in enhancing their
professional competence and expanding their career opportunities. It is worth noting that
currently the methodology of teaching students professional English language needs to be
improved and updated, since educational institutions tend not to be equipped with modern
teaching aids, which would be up-to-date and oriented, among other things, to the formation
of language personality of a specialist, ready for intercultural business communication [4].

The legal process is fundamentally connected with language. Our life in the legal
field is formed through language on the basis of written and oral elements (laws,
contracts, court appearances, etc.). It follows that legal reasoning is centered on language and
linguistic structure. It is no coincidence that Legal English has traditionally been considered
a special kind of English. Since English is the language of the international legal
community, commerce, trade and communication, law firms are entitled to demand
good command of it from their staff. Consequently, professionally oriented training
in the legal sphere should provide the future specialist not only with legal knowledge
and skills, but also with the ability to communicate effectively in English [7].

It is important to note that there are two main types of legal English: professional
legal English, used by practicing lawyers, and that used by people who do not have a legal
education but work in the legal sphere. Unlike the first type of legal English, the second is
aimed at less formal situations and emphasizes the use of language in semi-formal
communication settings, such as drafting a letter or notice. Meeting and negotiation skills are
emphasized here, where the ability to express thoughts effectively and reach agreements is
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important. These two types of legal language require different approaches in both content and
teaching methodology [9].

The peculiarities of teaching English to law students are due to the complexity of
legal terminology, specific requirements to the grammar and style of legal texts, as well as
the need to take into account cultural and legal differences between countries. The inclusion
of such elements as archaisms, Latin expressions (e.g. habeas corpus, mens rea), and
polysemous terms in the vocabulary makes it particularly difficult to learn. In addition, Legal
English assumes precision and unambiguous wording, which is important when drafting legal
documents and negotiating [2].

The structure of legal English includes:

1) Lexical level - the use of terms that have a highly specialized meaning (e.g.
consideration,
assignment, tort).
2) Grammatical level - frequent use of passive voice, compound sentences,
nominalizations.

3) Stylistic level - use of formal expressions and avoidance of colloquial phrases.

Professionally-oriented instruction is aimed at developing law students' ability

to use
English effectively in their professional activities. Unlike general language instruction,
which focuses on the acquisition of basic lexical and grammatical skills, professional-oriented
instruction focuses on the specific tasks and needs that arise in the practice of law.

The main goal of such training is to prepare students for real professional life, where
they will use English to interact with international colleagues, draft legal documents, participate
in court proceedings, and translate legal texts. Given the globalization of legal systems
and the active development of international law, knowledge of legal English becomes
essential for successful professional activity.

In the process of professionally-oriented teaching, the key focus is on the following

aspects: 1) Legal vocabulary and terminology. Students learn specific terms used in

international and
national legal systems. This includes both general legal language (e.g. contract, liability, tort)
and more highly specialized vocabulary related to specific areas of law (e.g. intellectual
property law, international arbitration).

2) Reading and analyzing legal documents. Students learn to analyze and interpret
legal texts in English, such as contracts, agreements, laws, court decisions and other legal
documents. This develops skills in understanding legal language and the ability to work with
documents in a foreign language.

3) Legal Advice and Negotiation. One of the most important tasks is to prepare students
for professional negotiation and legal counseling. This includes training in negotiation, the
ability to present legal issues and arguments, as well as in active listening skills and the
construction of legally correct rejoinders.

4) Translation of legal texts. An important part of the course is the formation of
skills of professional translation of legal documents. Students are taught not only to translate
texts, but also to adapt them in the context of the legal systems of different countries. This
aspect of the course includes translation of contracts, laws, court acts, and the drafting of legal
opinions.

5) Interactive methods and technologies. Professionally-oriented learning actively uses
case method, role-playing games and trial simulations. These methods allow students to
practically apply knowledge, model real-life situations and develop communication
skills in a professional environment.

The main advantage of the professionally-oriented approach is its close connection with
the real needs of students' professional activities. The focus on specialized legal vocabulary,
skills of translation of legal documents, as well as the development of written and oral



argumentation allows students to form competencies necessary for effective work in the
international legal environment.

The use of case method, role-playing games and analysis of authentic materials contributes not
only to language acquisition, but also to the development of critical thinking, decision-
making and negotiation skills in a professional context. This teaching method creates
conditions for the integration of language skills with legal knowledge, which makes the
training of future lawyers more qualitative and adapted to modern requirements. Thus, this
approach should be considered fundamental in the development of English language training
programs for legal studies.
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